Pogovori

Gosp. Fosephus. Vasa pesmica ,Nekdaj*
ni jedna izmed najzadnjih, to je res. Custev
wzlivate§ v njej prav dovolj, in tudi lepa so
ta Custva, da nam ugajajo. Koga ne bi ga-
nila misel na ,ljubo mater svojo®, ki je imela
najvecje veselje s sinom in stavila vse upanje
za bodocCnost svojo vanj, pa jo vzame smrt
in ,Na grobu danes srce plaka moje®*. Ideja,
pravimo, je lepa, toda manj pripravna je
oblika, ki ste vanjo ,zIili“ to svojo idejo.
Poglejte précej prvo kitico:

Ko v tvejem sem narodji snival;
Drugale paC je vse sedaj — — —
Takrat blagosti le sem vzival!

Kaj ste povedali v tej kitici? Malo ego-
izma, pa tako splo$no in ,po éez“ povedano,
da pravega Custvovanja z Vami clovek go-
tovo ne more dobiti. Ko ste ,snivali v ma-
terinem naroc¢ju“ — da! takrat sploh ste bore
malo vedeli, da-li ste srecni ali ne, in da je
»vse sedaj drugace“. V ¢em je tu poeti§ka
misel ? Tudi v drugi kitici, ki je sicer boljsa
od prve, so le bolj besede. Da materi pra-
vite ,Ti bila meni vsa si slast® — je Ze
nekaj, a je jako okorno povedana. Poglejte
Se tretjo kitico: ,Takrat se skupno sva ho-
dila — Le k tebi stegal sem roke, Jedino ti
si me ljubila: Za tabo plakam zdaj solze.”
To je kitica, besede so tudi, toda misel me
ne more kar nié¢ ogreti, prav ni¢ navdusiti,
ker je tako prosto prozaicno povedana, da
sva namre¢ ,takrat $e skupno hodila® itd.
V Getrti se niste ni¢ spotaknili, ko Vam je
sna poti“ bila jedna stopica v prvi vrsti
preved, jednako v zadnji vrsti pete kitice;
v Sesti pa ste Ze kar pozabili prej$nje me-
rilo in obliko. ,Miruj srce — — — no! le
utripaj“, zapovedujete kar v jedni sapi srcu;
potem lahko mogoce, da ne ve, kaj bi to
srce storilo, da Vam bo bolj vsec.

Tako! Ker ste Zeleli ,blagohotne sodbe®,
povedali smo jo Vam prav nepristransko.
Vidite sami, da ,godna za ponatis* res ni.
Lirski pesnik mora znati svoja Custva, blaga
in sréna, tudi zIliti v blag in sréen spev,
da bo imel ucinek na bravea tak, kakor ga
hoce in mora imeti lirika.

Gosp. Rebroo. Ubozec ste Vi in res po-
milovanja vreden popotnik, ki .Sreée ne-
dolZzne Sam ve¢ ne dobi“. Zato se priporo-
cate v molitev mlademu dekletu, ki ,,Prosnje

nedolzne Izroéa Bogii, Da vrnil bi kmalu
Se nekdo domi* — —. In kje moli?

Visoko ob gori,

kjer pot se deli,

s v svitu vecernem

star kriz Se Zarl.

Pod krizem ob giri

pa dekle mladd

v molitvi goreci’

kleéi tam samo.

Izkusali smo si v mislih narediti sliko
ob Vas$ih besedah. Beré se gladko res te
besede, a ni kdo vé kako mojsterska slika.
Premislite sami! Visoko ob gori se deli
pot . .. in kriZ ob gori star se §e Zari.
Tako delajo mladi pesniki res; da le lepo
besedo dobé, ki zveni nekako lepo, pa bodi
misel kakorkoli Ze. Kar zapiSemo, mora biti
premidljeno. — Sicer manjka v zadnji vrsti
predzadnje kitice tudi jednega zloga. Kaj ne:
jeden ve¢ ali manj, kaj za to!

Gosp. Vasilij Iezanow. Sonet Na strij-
¢evem grobu“ ni pod ni¢. Sicer se niste v
obliki drzali PreSernovega soneta, ki veze
tudi 6.in 7. vrsto z 2.1in 3., a bere se dokaj
gladko Vas sonet, zato Vam bo morebiti v§e¢,
da ga tukaj nepremenjenega priobéimo.

Na strijéevem grobu.

Kako je miren prostor ta nocoj,

kjer mnogi spava vekovécni sen . . .

tu kriz lesen je, tam pomnik kamnen —
z neba jih zvezd obzarja jasni soj.

In ti tu sniva8 blaZen, svet pokoj!

O daj tihotni grob ti veéni mir,

o bodi ti gomila srefe vir,

ki bil z zivljenjem si in s svetom boj!

S sebiénostjo ti placeval je svet,
ker si v ljubezni sebe mu daril,
ker ljubil si trpinov jadni roj . . .

V srca se vselil je sovraStva led,
zavisti ja je temni mrak ovil — — —
zato le snivaj v grobu svet pokoj!

Druga pa: ,Buddha na potovanji® je bolj
ynarejena“. Kazete sicer dobro misel in
nekaj socijalno razpoloZenega srca, toda pri-
kupili se Z njo bodete, mislimo, malo. Ker
prvié nam ni, da bi nas ravno Buddha moral
uciti ,morale®; drugi¢ je le malo Citateljem




znano, kdo so bili ,vajsjas®, ,kSatrijas® itd.;
tretji¢ je konec, recimo, jako preprost za
veliko misel, ki ste jo v celi pesmi izrazili.
O vemo, da ste hoteli reci in bodete se tudi
zagovarjali: to je ironiéno. Prav, prav; a z
ironijo se vsi ti nedostatki, ki jih nam
slikate v pesmi, ne odpravijo. Ergo —! ne
bodete zamerili, da tako sodimo o Vasi drugi
pesmici.
Buddha na potovanji.

Z neba je stopil spet na zemljo Buddha,
dezelo indsko je prepotoval .. .

in gledal je, kako Se ljudstvo Zije,

ki vere svoje mu je Zar podal.

Ze mesta vsa in vse vasi in trge,
doline vse, viSine zrl je vse...
najmanjSo ko¢o bornega dZandalas,
in templje zrl bozanstev je krasné.

In zrl bogatce je in siromake,
Brahmane, vajsjas, k3atrijas') je zrl . . .
Zagutil v srci je nezadovoljnost,

nevolje mrak mu lice je zastrl.

T¢il nekdaj jednakost vseh Ljudij je,
veleval potrpljenje v bolih vseh . . ,
veleval usmiljenje do jadnih bratov,
veleval je ljubezen pri ljudeh

A zdaj? Ljubezen sveta je zamr]a,
Lsmiljeme je zginilo z zemljé
mogocnezi Clovestvu gospodujo,

In ljudstva suZenjsko se pokoré.

In bolij nihe ve¢ nositi nede,

upor usodni vzbuja se povsod . . .
sebi¢nost hladna in sovrastvo zlobno,
zavist podéduje od roda rod. — — —

Uzaljen Buddha zrl je zemljo toZno,

in kakor v sanjah stal sred ceste nem . . .
tu pot nekdd oSabno mu zastavi

ReSévaje — denarniski problem.

Gosp. Radomir. ,Gospod urednik! Po-
511]am Vam prvo mo je delo.* Pn]atelj, tako
zadenjate svoje plSIl‘lO in mi, ki smo je za-
celi brati, smo précej zmajall z glavo, ces:
slovnice bo treba, slovnice temu mlademu
pesniku, Prosili ste dalje, da naj kmalu pre-
gledamo pesem, ce je za tisek, Ce je ,epska“
pesem, ¢e je metrum pravi, é¢ se je obnesla,
¢e je prava oblika papirja, ¢e piSete na
pravi strani itd. BoZe, toliko vprasanj — ko-
maj potrebnih za to ,epsko pesem®. Je nekaj
epskega v njej, ker se pripoveduje res ncko
dejanje, strasno dejanje, grozna balada! Zato

') Zakaj pisete: vajsjas, ksatrijas? Ali hocete
tako izraziti mnozino v slovenséini ? Tako je pad
po nemsko, a ne slovensko.

je Ze mapis prectj strasan: ,Pustite mrtve
pri miru!* Pijanec gre vinjen domov; ,skozi®
njivo mrtvasko ga pelja pot. Zena ga skrbno
ustavlja, a za pladilo jo prav po domace

“odlikuje z ,,babo* in ,.$embrano srako* — kar

pac taki pesmi pristoja malo. Pa Zzadene z
nogo ob kosti: o cudo! pred njim stoji ¢lo-
vek in mu pové, da bo jutri nepovabljen
prisel na gostijo, da bo plesal Z njim. In res:
Dné druzega je vse k poroki hitelo,
da Zenina vidi in druzbo veselo.

Nobeden gledalec ni vedel seveda,
zakaj tako Zenin prestraseno gleda.

Pri mizi popoludne svatje so zbrani.
Kar glas se zacuje: .O Zzenin le vstanil®
Preplasen ves Zenin k vratom hiti;

pa gost ga neznani Ze trdo drizi.

In nazadnje ga prisili, da parkrat zaple-
Seta; toda komaj je ,godec napel meh“, je
»gost, strahovito delo zacel“. In to delo? VrZe
ob zid Zenina,

In kosci od trupla lezijo po tleh.
V hisi le groza; utihnil je smeh.

Tako! Cudno bi bilo, ¢e bi se mogli
svatje smejati temu groznemu .delu®“. Ne
gledé na tehnicno nedostatnost kakor dela
mrtvecevega, tako tudi dela VaSega; ne gledé
na to, da ste porabili prav dober papir in
tudi ,,prav pisali“: smo se mogli in morali
vendar smejati tej sicer strasni povesti. Zato
Vas prosimo — ker pravite, da mislite ,8e
ve¢ podobnih pesmij zloZiti, ker veste dosti
pravljic* — zato Vas prosimo, pravimo, da
prepustite to delo morebiti komu drugemu,
ali pa odloZite za poznejSe cCase. Ampak:
brez zamere!

Gosp. Vazilij. Tu je nekaj! Pametne misli,
lepa beseda, pazljivost, ki jo rabite pri me-
rilu in rimi — vse kaZe, da ste si k srcu
vzeli nas opomin iz lanske ocene. Prav
tako. Ne razdirati: pomagati, popravljati nam
je mar s temi opombami. Ce véasih more-
biti tudi kaka bolj pikra in osoljena pride,
mora dotiénik pomisliti, da ni ravno samo
za njega ta ,pogovor®, ampak tudi za druge
bravee ,Dom in svet“-a, ker tudi ti, kot
plaéniki, imajo pravico do — platnic. In
dolgocasno bi bilo, da govorimo samo Vv
tonu kakega profesorja za nje. Zato nam je
ljubo, ljubi mladi gospod, da se niste ustra-
sili prve sodbe nase, temvec ste nam iznova
poslali nekaj pesmic s proSnjo, da sodimo
prav ostro. In zato bomo prav ostri!
{Dalje.)




